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KAl €YeycC TPWDI CYMBOYAION TTOIHCANTEC ol APXI€EPEIC

AND  straightway  morning TOGETHER-COUNSEL DOing THE chief-SACRED-ones

to-morning  consultation chief-priests

kai euthus prOi sumboulion poieO ho archiereus

Conj  Adv Adv n_Acc Sgn v_Aor Act Ptcpo NomPIm t NomPIm n_NomPIm
META TWN TTIPECBYTEPWWN KAl TPAMMATEWMWN KAl OAON TO CYNEAPION
WITH THE SENIORS AND WRITers AND WHOLE THE Sanhedrin

scribes

meta ho presbuteros kai grammateus kai holos ho sunedrion

Prep t GenPIm a_GenPlm Conj n_GenPIm Conj a_NomSgn t AccSgn n_NomSgn
AHCANTEC TON IHCOYN  ATTHNErKAN KAl TIAPEAWKAN TTIAATD
BINDing THE JESUS THEY-FROM-CARRY AND THEY-BESIDE-GIVE to-PILATE

they-carry-away they-give-over

deO ho iEsous apopherO kai paradidOmi pilatos

v_ Aor Act Ptcp Nom PIm t_AccSgm n_AccSgm v_AorActind 3Pl Conj v_AorActind 3PI n_Dat Sgm

KAl €MHPWTHCEN AYTON o TTIAATOC CY €l o

AND  inquirES-of Him THE PILATE YOU ARE THE

kai eperOtaO autos ho pilatos su eimi ho

Conj v_AorActind3Sg ppAccSgm t NomSgm n_NomSgm pp2NomSg Vv_PresvxxInd2Sg t Nom Sgm
BACIAEYC TN IOYAAIWON o A€ ATTOKPIBGEIC AYTW
KING OF-THE JUDA-ans THE YET answerING to-him

Jews

basileus ho ioudaios ho de apokrinomai autos
n_Nom Sgm t GenPIm a_GenPlm t_Nom Sgm Conj v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m pp Dat Sg m
A€Erel CY A€Ereic

He-IS-sayING YOU ARE-sayING

legO su legO

v_PresActind 3Sg pp2Nom Sg v_PresActind 2 Sg

KAl KATHICOPOYN AYTOY ol APXI€EPEIC TTIOAAN

AND accusED OF-Him THE chief-SACRED-ones much

chief-priests

kai katEgoreO autos ho archiereus polus

Conj v_ImpfActind3Pl ppGenSgm t_NomPIm n_NomPIm a_AccPIn

o AE TTIAATOC TIAAIN ETMHPWDOTA AYTON AErWwN OYK
THE YET PILATE AGAIN inquireD-of Him sayING NOT

ho de pilatos palin eperOtaO autos legO ou

t NomSgm Conj n_NomSgm Adv v_ImpfActind3Sg ppAccSgm v_Pres Act Ptcpo Nom Sgm Part Neg
ATTOKP INH OYAEN I1AE TTOCA CcoYy KATHIOPOYCIN
YOU-ARE-answerING NOT-YET-ONE BE-PERCEIVING how-much OF-YOU THEY-ARE-accusING

anything lo!
apokrinomai oudeis ide posos su katEgoreO
v_ Pres midD/pasD Ind 2 Sg a_ Acc Sgn v_AorActimp2Sg pgAccPln pp2GenSg v_PresActind3PI
o A€ [IHCOYC OYKETI OYAEN ATTEKP I6H adCTE OAYMAZEIN
THE YET JESUS NOT-STILL NOT-YET-ONE answerED AS-BESIDES TO-BE-MARVELING
anything so-as

ho de iEsous ouketi oudeis apokrinomai hOste thaumazO

t NomSgm Conj n_NomSgm Adv a_AccSgn v_AormidD Ind 3Sg Conj v_ Pres Act Inf
TON TTIAATON
THE PILATE
ho pilatos
t_AccSgm n_Acc Sgm

KATA A€ €OPTHN ATTEAYEN AYTOIC ENA AECMION ON
according-to YET FESTIVAL he-FROM-LOOSED to-them ONE BOUND-one WHOM
he-released prisoner

kata de heortE apoluO autos heis desmios hos

Prep Conj n_Acc Sg f v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Dat PIm n_AccSgm n_AccSgm pr Acc Sg m
TIAPHTOYNTO

THEY-BESIDE-REQUESTED

they-excused
paraiteomai
v_ Impf midD/pasD Ind 3

Pl

Mark 15

1. And straightway
in the morning the
chief priests held a
consultation with the

elders and scribes
and the whole
council, and bound
Jesus, and carried
[him] away, and
delivered [him] to
Pilate.

2 And Pilate asked
him, Art thou the
King of the Jews? And

he answering said
unto him, Thou
sayest [it].

SAnd  the  chief

priests accused him
of many things: but
he answered nothing.

4 And Pilate asked
him again, saying,
Answerest thou
nothing? behold how
many  things they
witness against thee.

5But  Jesus yet
answered nothing; so
that Pilate
marvelled.

6 Now at [that] feast

he released unto
them one prisoner,
whomsoever they
desired.



10

11

12

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

HN A€ o AErOMENOC BAPABBAC META TN
WAS YET THE one-belNG-said Bar-Abbas WITH THE

eimi de ho legO barabbas meta ho

v_ Impfvxx Ind 3 Sg Conj t_Nom Sgm v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg m n_Nom Sgm Prep t GenPIm
CTACIACTDON AEAEMENOC OITINEC €N TH CTAcCeEl $ONON
STANDers HAVING-been-BOUND WHO-ANY IN THE STANDiIng MURDER
insurrectionists insurrection

stasiastEs deO hostis en ho stasis phonos
n_GenPlm v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m pr Nom Pl m Prep t DatSgf n_Dat Sg f n_Acc Sgm
TTEMO IHKEICAN

HAD-DONE

poieO

v_ Plup Act Ind 3 PI

KA1l ANABAC o OXAOC HPZATO AlITEICOAI Kaxewc
AND UP-STEPPIing THE THRONG begins TO-BE-REQUESTING according-AS

stepping-up

kai anabainO ho ochlos archO aiteO kathOs

Conj v_2AorActPtcp NomSgm t_NomSgm n_NomSgm v_AormidD Ind3Sg v_ Pres Mid Inf Adv
€enolel AYTOIC

he-DID to-them

poieO autos
v_ Impf ActInd 3 Sg pp Dat PIm

o AE TIIAATOC ATTEKPISGH AYTOIC A€ErN OEANETE

THE YET PILATE answerED to-them sayING YE-ARE-WILLING
ho de pilatos apokrinomai autos legO thelO

t NomSgm Conj n_NomSgm v_AormidDInd3Sg ppDatPIm v_PresActPtcp NomSgm v_PresActind 2Pl
ATTOAYCW YMIN TON BACIAEA TN IOYAAIWON
I-SHOULD-BE-FROM-LOOSING to-YOUp THE KING OF-THE JUDA-ans

I-should-be-releasing to-ye Jews
apoluO su ho basileus ho ioudaios

v_ Aor Act Sub 1 Sg

pp2DatPl t AccSgm n_AccSgm t GenPIm a_GenPlm

€ErINCIDCKEN rap OTI AN $OONON TIAPAAEAWKEICAN AYTON ol
he-KNEW for that THRU ENVY HAD-BESIDE-GIVEN Him THE
through had-given-up

ginOskO gar hoti dia phthonos paradidOmi autos ho

v_ Impf Act Ind 3 Sg Conj Conj Prep n_Acc Sgm v_ Plup Act Ind 3 PI pp Acc Sgm t_NomPIm
APXI€EPEIC
chief-SACRED-ones
chief-priests
archiereus

n_Nom PIm

ol AE APXI€EPEIC ANECEICAN TON OXAON INA  MAAAON TON

THE YET chief-SACRED-ones UP-QUAKE THE THRONG THAT RATHER THE

chief-priests excite

ho de archiereus anaseiO ho ochlos hina mallon ho

t NomPIm Conj n_NomPIm v_AorActIind3PlI t AccSgm n_AccSgm Conj Adv t_Acc Sgm
BAPABBAN ATTOAYCH AYTOIC

Bar-Abbas he-SHOULD-BE-FROM-LOOSING to-them

he-should-be-releasing

barabbas apoluO autos

n_Acc Sgm Vv_Aor Act Sub 3 Sg pp Dat PIm

o AE TIIAATOC TIAAIN ATTOKPIGEIC EANEreEN AYTOIC TI

THE YET PILATE AGAIN answerING said to-them ANY

what

ho de pilatos palin apokrinomai legO autos tis

t NomSgm Conj n_NomSgm Adv v_ Aor pasD Ptcp Nom Sgm v_ ImpfActIind3Sg pp DatPIm piAcc Sgn
OYN [ ©EA€ETE | mMoliHcw [ ON AETrETE ] TonN BACIAEA
THEN YE-ARE-WILLING I-SHALL-BE-DOING WHOM YE-ARE-sayING THE KING
oun thelO poieO hos legO basileus
Conj v_ Pres Act Ind 2 PI v_ Aor Act Sub 1 Sg prAcc Sgm v_PresActind 2 Pl t AccSgm n_AccSgm

Mark 15
7And  there was
[one] named
Barabbas, [which lay]
bound with them that

had made
insurrection with
him, who had

committed murder in
the insurrection.

8 And the multitude
crying aloud began to
desire [him to do] as
he had ever done
unto them.

9 But Pilate answered
them, saying, Will ye
that | release unto
you the King of the
Jews?

10 For he knew that
the chief priests had

delivered him  for
envy.

11 Byt the chief
priests moved the
people, that he

should rather release
Barabbas unto them.

12 And

answered and
again unto them,
What will ye then
that | shall do [unto
him] whom vye call
the King of the Jews?

Pilate
said
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TWWN IOYAAIION

OF-THE JUDA-ans
Jews

ho ioudaios

t GenPIm a_GenPlm

ol AE TIAAIN EKPAZAN
THE YET AGAIN  THEY-CRY
ho de palin krazO

t_ NomPIm Conj Adv

CTAYPWCON
impale-YOU
crucify-you !
stauroO

AYTON
Him

autos

v_Aor ActInd 3Pl v_AorActimp2Sg ppAcc Sgm

o AE TIIAATOC EAEreN AYTOIC TI AP €ETTOIHCEN KAKON
THE YET PILATE said to-them ANY for He-DOES EVIL
what

ho de pilatos legO autos tis gar poieO kakos

t NomSgm Conj n_NomSgm v_ImpfActind3Sg ppDatPIm piAccSgn Conj v_AorActind3Sg a_AccSgn
ol AE TIEPICCWOC EKPAZAN CTAYP(ODCON AYTON

THE YET exceedingly THEY-CRY impale-YOU Him

crucify-you !

ho de perissOs krazO stauroO autos

t_ NomPIm Conj Adv v_Aor ActInd 3Pl v_AorActimp2 Sg pp Acc Sgm

o AE TIIAATOC BOYAOMENOC TWD OXAW TO IKANON
THE YET PILATE intendING to-THE THRONG THE enough

ho de pilatos boulomai ho ochlos ho hikanos

t NomSgm Conj n_NomSgm v_Pres midD/pasD Ptcp NomSgm t_DatSgm n_DatSgm t AccSgn a_AccSgn
TTOIHCAI ATTEAYCEN AYTOIC TON BAPABBAN KAl TTIAPEAWMKEN TON
TO-DO FROM-LOOSES to-them THE Bar-Abbas AND  BESIDE-GIVES THE

releases gives-up

poieO apoluO autos ho barabbas kai paradidOmi ho
v_AorActIinf v_AorActind3Sg ppDatPIm t AccSgm n_AccSgm Conj v_AorActind3Sg t_ AccSgm
IHCOYN  $PAFEAAWMCAC INA  CTAYPWOH

JESUS WHIPPing THAT He-MAY-BE-BEING-impalED

he-may-be-being-crucified

iEsous phragelloO hina  stauroO

n_Acc Sgm Vv_Aor Act Ptcp Nom Sgm Conj v_ Aor Pas Sub 3 Sg

ol AE CTPATIMTAI ATTHCATON AYTON €ECW THC AYAHC o

THE YET WARriors FROM-LED Him within  OF-THE COURT WHICH

soldiers led-away the courtyard

ho de stratiOtEs apagO autos esO ho aule hos

t NomPIm Conj n_NomPIm v_2Aor Actind 3Pl pp Acc Sgm Adv t GenSgf n_GenSgf prNomSgn
ECTIN TIPAITWWPION KAl CYIKAAOYCIN OAHN THN CTTEIPAN

IS PRETORIUM AND THEY-ARE-TOGETHER-CALLING WHOLE THE BAND

they-are-calling-together squadron
eimi praitOrion kai sugkaleO holos ho speira
v_PresvxxInd3Sg n_Nom Sgn Conj v_PresActind 3Pl a_ AccSgf t AccSgf n_AccSgf
KA1 ENAIAYCKOYCIN AYTON TTOPbYPAN KAl TTEPITIBGEACIN AYTW
AND THEY-ARE-IN-SLIPPING  Him PURPLE AND THEY-ARE-ABOUT-PLACING  to-Him
they-are-dressing they-are-placing-about

kai endiduskO autos porphura kai peritithEmi autos

Conj v_ Pres Act Ind 3 PI pp Acc Sgm n_Acc Sg f Conj v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m
TIAEZANTEC AKANO INON CTEDANON

BRAIDing POINT-FLOWERY WREATH

thorny
plekO akanthinos stephanos
v_ Aor Act Ptcp Nom PIm a_Acc Sgm n_Acc Sgm
KAI HPZANTO ACTIAZECOAI AYTON XAIPE BACIAEY TN
AND  THEY-begin TO-BE-greetING Him BE-JOYING KING ! OF-THE
be-you-rejoicing !

kai archO aspazomai autos chairO basileus ho

Conj v_ Aor midD Ind 3 PI v_ Pres midD/pasD Inf ~ pp Acc Sgm v_ Pres Act Imp 2 Sg n_Voc Sgm t_GenPlm
IOYAAIWON
JUDA-ans
Jews
ioudaios

a_GenPlm

Mark 15

13 And they cried out
again, Crucify him.

14 Then Pilate said
unto them, Why,
what evil hath he
done? And they cried
out the more
exceedingly, Crucify
him.

15 | And [so] Pilate,
willing to content the
people, released
Barabbas unto them,
and delivered Jesus,
when he had
scourged [him], to be
crucified.

16 And the soldiers
led him away into
the hall, called
Praetorium; and they
call  together the
whole band.

17 And they clothed
him with purple, and
platted a crown of
thorns, and put it
about his [head],

18 And  began to
salute him, Hail, King
of the Jews!
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KAl €TYTTTON AYTOY THN KEDPAAHN KAAAMMMD KAl ENEMTYON AYTW
AND THEY-BEAT (past) OF-Him THE HEAD to-REED AND THEY-IN-SPAT to-Him
they-beat (past) they-spat-in
kai tuptO autos ho kephalE kalamos kai emptuO autos
Conj v_ImpfActind3PlI ppGenSgm t_AccSgf n_AccSgf n_DatSgm Conj v_ImpfActind3Pl ppDatSgm
KAl TIGENTEC T2 FONATA TIPOCEKYNOYN AYTOD
AND PLACING THE KNEES THEY-worshipED to-Him
kai tithEmi ho gonu proskuneO autos
Conj v_Pres ActPtcp NomPIm t_AccPIn n_AccPlIn v_ImpfActind3 Pl ppDatSgm
KAl OT€E ENENMAIZAN AYTW EZEAYCAN AYTON THN TTOPhYPAN KAl
AND when  THEY-IN-sport to-Him THEY-OUT-SLIP Him THE PURPLE AND
they-deride they-strip
kai hote empaizO autos ekduO autos ho porphura kai
Conj  Adv v_AorActind3PlI ppDatSgm v_AorActind3Pl ppAccSgm t AccSgf n_AccSgf Conj
ENEAYCAN AYTON TA IMATIA AYTOY KAl €ZATOYCIN AYTON
THEY-IN-SLIP Him THE GARMENTS OF-Him AND THEY-ARE-OUT-LEADING Him
they-put-on they-are-leading-out
enduO autos ho himation autos kai exagO autos
v_AorActIind3PlI ppAccSgm t AccPIn n_AccPln pp GenSgm Conj v_PresActInd 3Pl pp Acc Sgm
INA CTAYPWWCWCIN AYTON
THAT THEY-SHOULD-BE-impallNG Him
they-should-be-crucifying
hina  stauroO autos
Conj v_Aor Act Sub 3 PI pp Acc Sgm
KAI AITAPEYOYCIN TIAPACONTA T INA C IMONA KYPHNAION
AND THEY-ARE-DRAFTING BESIDE-LEADING ANY SIMON CYRENIAN
they-are-conscripting passing-along certain
kai aggareuO paragO tis simOn kurEnaios
Conj v_ Pres Act Ind 3 PI v_ Pres Act Ptcp Acc Sg m px Acc Sg m n_Acc Sgm n_Acc Sgm
€EPXOMENON AlT APOY TON TIATEPA AAEZIANAPOY KAl POY®DPOY
COMING FROM FIELD THE FATHER OF-ALEXANDER AND OF-RUFUS
erchomai apo agros ho patEr alexandros kai rhouphos
v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm  Prep n_GenSgm t AccSgm n_AccSgm n_GenSgm Conj n_GenSgm
INA  APH TON CTAYPON AYTOY
THAT he-SHOULD-BE-LIFTING THE pale OF-Him
he-should-be-picking-up cross
hina  airO ho stauros autos
Conj v_ Aor Act Sub 3 Sg t AccSgm n_AccSgm ppGenSgm
KA1 $EPOYCIN AYTON [S1a 0] TON FOAIO6AN TOTTON o
AND THEY-ARE-CARRYING Him ON THE GOLGOTHA PLACE WHICH
they-are-bringing
kai pherO autos epi ho golgotha topos hos
Conj v_ Pres Act Ind 3 PI pp Acc Sg m Prep t_Acc Sgm n_Acc Sg f n_Acc Sgm pr Nom Sg n
€ECTIN MEOBEPMHNEYOMENON KPANIOY TOTIOC
IS beING-after-TRANSLATED OF-SKULL PLACE
being-construed
eimi methermEneuO kranion topos
v_PresvxxInd3Sg v_PresPasPtcoNomSgn n_GenSgn n_Nom Sgm
KAl €EAIAOYN AYTW E€ECMYPNICMENON OINON ocC AE OYK
AND THEY-GAVE to-Him HAVING-been-MYRRHizED WINE WHO YET NOT
having-been-blended-with-myrrh
kai didOmi autos smurnizO oinos hos de ou
Conj v_ImpfActind3 Pl ppDatSgm v_PerfPas Ptcp Acc Sgm n_AccSgm prNomSgm Conj PartNeg
EAMBEN
GOT
took
lambanO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
KAl CTAYPOYCIN AYTON KAl  AIAMEPIZONTAI TA IMATIA AYTOY
AND  THEY-ARE-impalING Him AND THEY-ARE-THRU-PARTING THE GARMENTS OF-Him
they-are-crucifying they-are-dividing
kai stauroO autos kai diamerizO ho himation autos
Conj v_PresActind3PI ppAccSgm Conj v_ Pres MidInd 3Pl t_AccPIn n_AccPln pp Gen Sgm

Mark 15

19 And they smote
him on the head with
a reed, and did spit
upon him, and
bowing [their] knees
worshipped him.

2 And when they
had mocked him,
they took off the
purple from him, and
put his own clothes
on him, and led him
out to crucify him.

2l And they compel
one Simon a
Cyrenian, who passed
by, coming out of the
country, the father
of Alexander and
Rufus, to bear his
Cross.

2 _ And they bring
him unto the place
Golgotha, which s,
being interpreted,
The place of a skull.

3 And they gave him
to drink wine
mingled with myrrh:
but he received [it]
not.

2 And  when
had crucified him,
they parted his
garments, casting
lots upon them, what
every man should
take.

they
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BAAAONTEC KAHPON E€TT AYTA TIC TI APH
CASTING ON them ANY ANY SHOULD-BE-LIFTING
who should-be-taking-away
ballO epi  autos tis tis airO
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm n_Acc Sgm Prep ppAccPln piNom Sgm piAccSgn v_AorAct Sub 3 Sg
HN A€ TPITH KAl €CTAYPWCAN AYTON
WAS YET third AND THEY-impale Him
it-was they-crucify
eimi de tritos kai stauroO autos
v_ ImpfvxxInd3Sg Conj n_NomSgf a_NomSgf Conj v_AorActind3Pl ppAccSgm
KA1 HN H EMIrPAPH THC AITIAC AYTOY
AND WAS THE ON-WRITing OF-THE cause OF-Him
inscription
kai eimi ho epigraphE ho aitia autos
Conj v_ Impfvxx Ind 3 Sg t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_ Gen Sgf n_Gen Sg f pp Gen Sgm
€N IrerPAMMENH BACIAEYC TWN IOYAAIWON
HAVING-been-ON-WRITTEN THE KING OF-THE JUDA-ans
having-been-inscribed Jews
epigraphO basileus ho ioudaios
v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg f t NomSgm n_NomSgm t_GenPIm a_GenPIm
KAl CYN AYTW CTAYPOYCIN AYO AHCTAC €ENA €EK AEZIMN KAl
AND TOGETHER to-Him THEY-ARE-impalING TWO ROBBERS ONE OUT OF-RIGHT  AND
they-are-crucifying of-right p
kai sun autos stauroO duo |IEStEs heis ek dexios kai
Conj Prep pp DatSgm v_PresActind 3 Pl ninumeral n_AccPIm n_AccSgm Prep a_GenPIlm Conj
ENA €2Z EYWNYMDN AYTOY
ONE OUT OF-left OF-Him
heis ek euOnumos autos
n_AccSgm Prep a_GenPlm pp Gen Sgm
KAl Ol TIAPATTOPEYOMENO | EBAACPHMOYN AYTON KINOYNTEC
AND  THE-ones BESIDE-GOING HARM-AVERRED Him STIRRING
going-by blasphemed wagging
kai ho paraporeuomai blasphEmeO autos kineO
Conj t_NomPIm v_PresmidD/pasD Ptcp NomPIm v_ ImpfActind 3 PI pp Acc Sgm  v_ Pres Act Ptcp Nom PIm
TAC KEDPAAAC AYTWN KAl AEroNTeC ovYa O KATAAYMON
THE HEADS OF-them AND sayING AHA! THE One-DOWN-LOOSING
one-demolishing
ho kephalE autos kai legO oua ho kataluO
t_AccPIf n_AccPIf pp Gen PIm Conj v_Pres ActPtcp NomPIm Inj t_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
TON NAON KAl OIKOAOMMWN €EN TPICIN HMEPAIC
THE TEMPLE AND HOME-BUILDING IN THREE DAYS
building
ho naos kai oikodomeO en treis hEmera

t AccSgm n_Acc Sgm Conj

COCON CEAYTON
SAVE YOURself
save-you !
sOzO seautou
v_ Aor ActlImp 2 Sg pf3 Acc Sgm
OMOIC KAl Ol
LIKE-AS AND THE
likewise also
homoiOs kai ho
Adv Conj t_NomPIm
TN FPAMMATEWN
THE WRITers
scribes
ho grammateus
t GenPIm n_GenPlm

KATABAC
DOWN-STEPPIing
descending
katabainO

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Prep

APXI€EPEIC
chief-SACRED-ones
chief-priests
archiereus

n_Nom PIm

EAErON
said

legO
v_ Impf Act Ind 3 PI

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Prep n_DatPIf n_DatPIf

ATTO TOY CTAYPOY
FROM THE pale

cross
apo ho stauros

EMTTAIZONTEC

IN-sportING

scoffing

empaizO

v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m
AAANOYC €ECWCEN
others He-SAVES
allos sOzO
a_Acc PIm

mPOC
TOWARD

pros
Prep

v_ Aor Act Ind 3 Sg

t_ GenSgm n_GenSgm

AAAHAOYC META
one-another WITH
allEIOn meta
pc Acc PIm Prep
EAYTON oYy
self NOT
heautou ou
pf 3 Acc Sgm Part Neg

Mark 15

% And it was the
third hour, and they
crucified him.

% And the
superscription of his
accusation was
written over, THE
KING OF THE JEWS.

27 And with him they
crucify two thieves;
the one on his right
hand, and the other
on his left.

% And the scripture
was fulfilled, which
saith, And he was
numbered with the
transgressors.

2 And they that
passed by railed on
him, wagging their

heads, and saying,
Ah, thou that
destroyest the

temple, and buildest
[it] in three days,

30 save thyself, and
come down from the
Cross.

31 Likewise also the
chief priests mocking

said among
themselves with the
scribes, He saved
others; himself he

cannot save.
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AYNATAI CWCAl
He-IS-ABLE TO-SAVE
dunamai sOzO

v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg v_ Aor Act Inf

o XPICTOC o BACIAEYC ICPAHA KATABATOD NYN ATTO
THE ANOINTED THE KING of-ISRAEL LET-BE-DOWN-STEPPING NOW FROM
Christ let-him-be-descending !

ho christos ho basileus israEl katabainO nun apo
t NomSgm n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm niproper v_ 2Aor Act Imp 3 Sg Adv Prep
TOY CTAYPOY INA IAWMEN KAl TTICTEYCWMEN KAl Ol

THE pale THAT WE-MAY-BE-PERCEIVING AND WE-SHOULD-BE-BELIEVING AND THE-ones

cross

ho stauros hina horaO kai pisteuO kai ho

t GenSgm n_GenSgm Conj v_ 2Aor Act Sub 1 PI Conj v_AorActSub 1Pl Conj t_NomPIm
CYNECTAYPWOMENOI CYN AYTW (ONEIAIZON AYTON
HAVING-been-TOGETHER-impalED TOGETHER to-Him REPROACHED Him

having-been-crucified-together

sustauroomai sun autos oneidizO autos

v_ Perf Pas Ptcp Nom Pl m Prep pp Dat Sgm v_ Impf ActInd 3 Pl pp Acc Sgm

KAl TENOMENHC PAC EKTHC CKOTOC ECrENETO €d OAHN
AND OF-BECOMING HOUR SIXth DARKness BECAME ON WHOLE
kai ginomai hOra hektos skotos ginomai epi holos

Conj v_2AormidD Ptcp Gen Sgf n_GenSgf a GenSgf n_NomSgn v_2AormidDInd3Sg Prep a_AccSgf
THN FHN €EWC WPAC ENATHC
THE LAND TILL  HOUR OF-NINth

ho gE heOs hOra enatos
t AccSgf n_AccSgf Conj n_GenSgf a GenSgf
KAl TH ENATH WDPA €EBOHCEN o IHCOYC $bWNH MEraAH
AND to-THE NINth HOUR IMPLORES THE JESUS to-SOUND  GREAT
to-voice loud
kai ho enatos hOra boaO ho iEsous phOnE megas
Conj t DatSgf a_DatSgf n_DatSgf v_AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm n_DatSgf a_DatSgf
EADI EADI AEMA CABAXOANI o ECTIN MEOBEPMHNEYOMENON
ELOI ELOI LEMA SABACHTHANI ( Aramaic) WHICH IS beING-after-TRANSLATED
sabachthani being-construed
elOoi elOoi lema sabachthani hos eimi methermEneuO
Aramaic  Aramaic Aramaic Aramaic prNom Sgn v_PresvxxInd3Sg v_PresPas Ptcp Nom Sgn
o 6€e0C MOY o 6€e0C MOY €lC TI
THE God OF-ME THE God OF-ME INTO ANY
why

ho theos egO ho theos egO eis tis
t_ NomSgm n_Nom Sg m pp 1 Gen Sg t_ NomSgm n_Nom Sg m pp 1 Gen Sg Prep pi Acc Sg n
EFKATEAITIEC ME
YOU-abandonED ME
egkataleipO egO
v_2Aor Actind 2 Sg pp 1 Acc Sg

KAl TINEC TN TTIAPECTHKOTWN AKOYCANTEC EANENON

AND ANY OF-THE ones-HAVING-BESIDE-STOOD HEARing said

some ones-standing-by

kai tis ho paristEmi akouO legO

Conj px Nom PI'm t GenPIm v_ Perf Act Ptcp Gen PI'm v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m v_ Impf Act Ind 3 PI
I1AE HAIAN DWNEI
BE-PERCEIVING ELIAS He-IS-SOUNDING
lo! Elijah he-is-summoning
ide Elias phOneO

v_AorActimp2Sg n_AccSgm v_PresActInd 3 Sg

APAMWN A€ TIC [ KAl | reMmicac CTTOITON  OZ20YC

RUNNING YET  ANY AND REPLETizing SPONGE OF-vinegar
someone soaking

trechO de tis kai gemizO sSpoggos 0X0S

v_ 2Aor Act Ptcp NomSgm  Conj  px Nom Sgm Conj v_ Aor Act Ptcp NomSgm  n_Acc Sgm n_Gen Sgn

Mark 15

32 Let Christ the King
of Israel descend now
from the cross, that
we may see and
believe. And they
that were crucified
with him reviled him.

3 . And when the
sixth hour was come,
there was darkness
over the whole land
until the ninth hour.

3 And at the ninth
hour Jesus cried with
a loud voice, saying,
Eloi, Eloi, lama
sabachthani?  which
is, being interpreted,
My God, my God, why
hast thou forsaken
me?

3 And some of them
that stood by, when
they heard [it], said,
Behold, he calleth
Elias.

3% And one ran and
filled a spunge full of
vinegar, and put [it]
on a reed, and gave
him to drink, saying,
Let alone; let us see
whether  Elias  will
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TIEPIBGEIC KAAAMD ETMMOTIZEN AYTON AErN come to take him

ABOUT-PLACING to-REED DRINKIizED Him sayING down.

sticking gave-to-drink

peritithEmi kalamos potizO autos legO

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m n_Dat Sgm v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

ADbETE IAMMEN €l EPXETAI HAIAC KABEAEIN

FROM-LET WE-MAY-BE-PERCEIVING IF IS-COMING ELIAS TO-BE-DOWN-LIFTING

let-off-ye ! Elijah to-be-taking-down

aphiEmi horaO ei erchomai Elias kathaireO

v_2Aor Actlmp 2 Pl v_ 2Aor Act Sub 1 PI Cond v_PresmidD/pasD Ind3Sg n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Inf

AYTON

Him

autos

pp Acc Sgm

o A€ IHCOYC AdeIC $dWNHN MEMAAHN EZETINEYCEN 87 And  Jesus cried

THE YET JESUS FROM-LETTING SOUND GREAT expirES with a loud voice,
letting-out loud and gave up the

ho de iEsous aphiEmi phOnE megas ekpneO ghost.

t_ Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_2Aor Act Ptcp NomSgm n_AccSgf a_AccSgf v_AorActind 3 Sg

KAl TO KATATTETACMA TOY NAOY €CXICOH €IC AYO ATT 3 And the veil of the

AND THE DOWN-EXPANDer OF-THE TEMPLE IS-SPLIT INTO TWO FROM temple was rent in
curtain is-rent twain from the top to

kai ho katapetasma ho naos schizO eis duo apo the bottom.

Conj t_NomSgn n_NomSgn t GenSgm n_GenSgm Vv_AorPasInd3Sg Prep ninumeral Prep

ANDOEN €WDC KATD
UP-PLACE TILL DOWN

above below
anOthen heOs katO
Adv Conj  Adv
IAN A€E O KENTYPICON O TIAPECTHKWC €z % And  when the
PERCEIVING YET THE CENTURION THE one-HAVING-BESIDE-STOOD OUT centurion, Wf]'Ch
one-standing-by stood over against
horaO de ho kenturiOn ho paristEmi ek 2:,:2(1 sgn’t tf;antd hga\s/g
v_2Aor ActPtcpNomSgm Conj t_NomSgm n_Nom Sgm t NomSgm v_ PerfAct Ptcp Nom Sg m Prep up the ghc')st, he said,
Truly this man was
ENANTIAC  AYTOY OTIl OYTOC EZETINEYCEN EITIEN AAHOWC OYTOC the Son of God.
OF-IN-INSTEAD  OF-Him that thus He-expirES said TRUIly this
of-in-front-of him
enantios autos hoti houtO ekpneO legO alEthOs houtos
a_GenSgf pp GenSgm Conj Adv v_AorActIind3Sg Vv_2AorActind3Sg Adv pd Nom Sg m
o ANOPWTIOC YIOC OEOY HN
THE human SON OF-God WAS
ho anthrOpos huios theos eimi

t_ Nom Sgm n_Nom Sgm n_NomSgm n_GenSgm v_ImpfvxxInd 3 Sg

HCAN AE KAl T'YNAIKEC ATTO MAKPOOGEN OEWPOYCAI €N AlC KAl % There were also
WERE YET AND WOMEN FROM FAR-PLACE  beholdING IN WHOM  AND  women looking on

also afar among also ~ afar  off: ~ among
eimi de kai gunkE apo makrothen theOreO en hos kai \l(/lvg(g)(rjglengvaan mgg
v_ ImpfvxxInd 3Pl Conj Conj n_NomPIf Prep Adv v_ Pres Act Ptcp Nom PIf Prep prDat PIf Conj the mothe'r of James

the less and of Joses,
MAPIA H MAFAAAHNH KAI MAPIA H IAKC(DBOY  TOY MIKPOY and Salome;
MARY THE MAGDALENE AND MARY THE OF-JACOBUS THE LITTLE
of-James

maria ho magdalEnE kai maria ho iakObos ho mikros
n_NomSgf t_NomSgf n_NomSgf Conj n_NomSgf t NomSgf n_GenSgm t GenSgm a_GenSgm

KAl IAOCHTOC MHTHP KAl CAAWMWMH
AND OF-JOSES MOTHER AND SALOME

kai iOsEs mEtEr kai salOmE
Conj n_GenSgm n_NomSgf Conj n_Nom Sgf

Al OTE HN €N TH CAAIAAIA  HKOAOYOOYN AYTW KAl % (Who also, when
WHO when  He-WAS IN THE GALILEE followED to-Him AND  he was in Galilee,

followed him, and
hos hote eimi en ho galilaia akoloutheO autos kai ministered unto

him;) and many other
women which came
up with him unto

prNom PIf  Adv v_ImpfvxxInd3Sg Prep t DatSgf n_DatSgf v_ImpfActind3Pl ppDatSgm Conj
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A IHKONOYN AYTW KA AAAAI TTIOAAAL Al CYNANABACAI AYTW
THRU-SERVED to-Him AND others MANY THE ones-TOGETHER-UP-STEPPing to-Him
dispensed ones-ascending-together
diakoneO autos kai allos polus ho sunanabainO autos
v_ImpfActIind3PI ppDatSgm Conj a_NomPIf a_NomPIf t NomPIf v_2Aor Act Ptcp Nom PI f pp Dat Sg m
€IC I1EPOCOAYMA
INTO JERUSALEM
eis hierosoluma
Prep n_AccSgf
KAl HAH OovYIAC FENOMENHC €NMEl HN TIAPACKEYH O
AND ALREADY evening OF-BECOMING since it-WAS preparation WHICH
kai EdE opsia ginomai epei eimi paraskeuE hos
Conj Adv a_GenSgf v_2AormidD Ptcp Gen Sgf Conj v_ ImpfvxxInd3Sg n_Nom Sg f pr Nom Sg n
ECTIN TTIPOCABBATON
IS BEFORE-SABBATH
eimi prosabbaton
v_PresvxxInd3Sg n_Nom Sgn
ENOWDON IOCHD | O | ATO APIMAGAIAC EYCXHMODN BOYAEYTHC
COMING JOSEPH THE FROM ARIMATHEA WELL-FIGURED COUNSELIor
respectable counselor
erchomai iOsEph ho apo arimathaia euschEmOn bouleutEs
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m  ni proper t_Nom Sgm Prep n_GenSgf a_Nom Sgm n_Nom Sgm
ocC KAl AYTOC HN TTIPOCAEXOMENOC THN BACIAEIAN
WHO AND he WAS TOWARD-RECEIVING THE KINGdom
also anticipating
hos kai autos eimi prosdechomai ho basileia
prNomSgm Conj ppNomSgm v_ImpfvxxIind3Sg v_PresmidD/pasD Ptcp NomSgm t AccSgf n_AccSgf
TOY [SISle)'s TOAMHCAC E€ICHABEN mPoOC TON TTIAATON KAl
OF-THE God DARing INTO-CAME TOWARD THE PILATE AND
entered
ho theos tolmaO eiserchomai pros ho pilatos kai
t_GenSgm n_GenSgm v_AorActPtcp NomSgm v_2AorActind3Sg Prep t_ AccSgm n_AccSgm Conj
HTHCATO TO CWOMA TOY IHCOY
REQUESTS THE BODY OF-THE JESUS
aiteO ho sOma ho iEsous
v_AorMidInd3Sg t AccSgn n_AccSgn t_GenSgm n_GenSgm
o A€ TTIAATOC E€EOAYMACEN €l HAH TEOBNHKEN KAl
THE YET PILATE MARVELS IF ALREADY He-HAS-DIED AND
ho de pilatos thaumazO ei EdE thnEskO kai
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg Cond Adv v_ Perf Act Ind 3 Sg Conj
TTIPOCKAAECAMENOC TON KENTYP IONA EMHPWTHCEN AYTON €l TIAAAI
TOWARD-CALLing THE CENTURION he-inquirES-of him IF OLD
calling-toward long-ago
proskaleomai ho kenturiOn eperOtaO autos ei palai
v_ Aor midD Ptcp Nom Sg m t_Acc Sgm n_Acc Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm Cond Adv
ATTEOANEN
He-FROM-DIED
he-died
apothnEskO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
KAl NOYC ATTO TOY KENTYPI(IONOC €EAWMPHCATO TO
AND KNOWING FROM THE CENTURION he-presents THE
he-gives-gratuitously
kai ginOskO apo ho kenturiOn dOreomai ho
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm Prep t_GenSgm n_Gen Sgm v_ Aor midD Ind 3 Sg t_AccSgn
TTWMA TW ICDCHD
corpse to-THE JOSEPH
ptOma ho iOsEph

n_AccSgn t_DatSgm niproper

Mark 15

Jerusalem.

42 And now when
the even was come,
because it was the
preparation, that is,
the day before the
sabbath,

4 Joseph of
Arimathaea, an
honourable

counsellor, which
also waited for the
kingdom of God,

came, and went in
boldly unto Pilate,
and craved the body
of Jesus.

“ And Pilate
marvelled if he were
already dead: and
calling [unto him] the
centurion, he asked
him whether he had
been any while dead.

4 And when he knew
[it] of the centurion,
he gave the body to
Joseph.



46

47

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

KA1l ArCOPACAC CINAONA KABOEAWMDN AYTON ENEINHCEN TH
AND BUYing linen-wrapper DOWN-LIFTING Him he-IN-WHIRLS to-THE
taking-down he-wraps

kai agorazO sindOn kathaireO autos eneileO ho

Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm n_ Acc Sg f v_ 2Aor Act Ptcp NomSgm pp Acc Sgm v_AorActIind3Sg t_DatSgf
CINAONI KAl €6HKEN AYTON €N MNHME 1D o HN

linen-wrapper AND PLACES Him IN memorial-vault ~ WHICH WAS

tomb

sindOn kai tithEmi autos en mnEmeion hos eimi

n_Dat Sg f Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg pp Acc Sgm Prep n_DatSgn pr Nom Sg n v_ Impfvxx Ind 3 Sg
AEAATOMHMENON €EK TIETPAC KAl TIPOCEKYAICEN AISON €Ml THN OYPAN
HAVING-been-quarriED OUT OF-ROCK AND TOWARD-ROLLS STONE ON THE DOOR

rolls-to

latomeO ek petra kai proskulio lithos epi ho thura
v_ Perf Pas Ptcp NomSgn Prep n_GenSgf Conj v_AorActind3Sg n_AccSgm Prep t_AccSgf n_AccSgf
TOY MNHMEIOY
OF-THE memorial-vault

tomb

ho mnEmeion
t_GenSgn n_GenSgn

H A€ MAPIA H MACAAAHNH  KAI  MAPIA H ICOCHTOC
THE YET MARY THE MAGDALENE AND  MARY THE OF-JOSES
ho de maria ho magdalEnE kai maria ho iOsEs

t NomSgf Conj n_NomSgf t_NomSgf n_NomSgf Conj n_NomSgf t_NomSgf n_GenSgm
€6€EWPOYN oY TEBEITAI
beheld ?-where He-HAS-been-PLACED

where?

theOreO pou tithEmi
v_ Impf Act Ind 3 Pl Part v_ Perf Pas Ind 3 Sg

Mark 15 - Mark 16

4 And  he bought
fine linen, and took
him down, and

wrapped him in the
linen, and laid him in
a sepulchre which
was hewn out of a
rock, and rolled a
stone unto the door
of the sepulchre.

47 And Mary
Magdalene and Mary
[the mother] of Joses
beheld where he was
laid.



